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LETNÝ SEMESTER
ANGLICKÝ JAZYK A KULTÚRA –Mgr. Štúdium

1. ročník – LETNÝ SEMESTER
10. 2. 	Praxeológia prekladu a tlmočenia 2	 (2e-trz-102)	9 hodín		Djovčoš		K 012	
17. 2.	Praxeológia prekladu a tlmočenia 2	   		9 hodín		Ďuricová	K 012
24. 2.	Konzekutívne a simult. tlmočenie 1	(2e-ajp-102)	9 hodín		Melicherčíková	K 017
03. 3.	Preklad právnych textov AJ-SJ (2e-ajp-108)	 	9 hodín		Vallová		K 025
10.3.       Simultánne tlmočenie v praxi  (2e-ajp-205)                	9 hodín		Laš		K 017
17. 3. 	Preklad filmových titulkov  (2e-ajp-306)                      	7 hodín		Laš	 	K 013
24. 3.	Konzekutívne a simultánne tlmočenie 1		9 hodín		Melicherčíková	K 017
07. 4. 	Simultánne tlmočenie v praxi			9 hodín		Laš		K 017

13. 4.	Praxeológia prekladu a tlmočenia 2		8 hodín		Djovčoš		K 020 (D)

14. 4.	Preklad filmových titulkov				6 hodín		Laš		K 019 (D)
 20.4.	Simultánne tlmočenie v praxi			8 hodín		Laš		K019 (D)
21.4.	Preklad právnych textov				9 hodín		Vallová		K025
27.4.    	Konzekutívne a simultánne tlmočenie 1		9 hodín		Melicherčíková	K 031 (D)

28.4.    Filozofia prekladu (2e-ajp-304)			7 hodín		Djovčoš		K 013

04.5.    Preklad právnych textov 				8 hodín		Vallová		K024 (D)

05.5.   Filozofia prekladu				6 hodín		Djovčoš		K020 (D)


D = dištančne

  







2. ročník – LETNÝ SEMESTER


10.2.	Jazykovoliterárny seminár v AJ	(2e-ajs-302)	7 hodín		Wood		K026

17.2.     Konzekutívne a simultánne tlmočenie 2(2e-ajp-104) 7 hodín	Bachledová 	K152  

24.2.	Vybrané kapitoly z angl.literatúry a kult.(2e-ajs-205)  9 hodín	Javorčíková	K 039

03.3.    Konzekutívne a simultánne tlmočenie 2		7 hodín		Bachledová	K 017

10.3.     Jazykovoliterárny seminár v AJ			6 hodín		Wood		K 026

17.3.    Konzekutívne a simultánne tlmočenie 2		7 hodín		Bachledová	K 017

24.03.	Írske štúdie 2 (1e-ajs-309)			6 hodín		O´Meara	K 015

07.4.    Vybrané kapitoly z anglickej literatúry a kultúry	9 hodín		Javorčíková	K 039

14.04.	Írske štúdie 2					7 hodín		O´Meara	K 015

21.4.    Konzekutívne a simultánne tlmočenie 2		5 hodín		Bachledová	K 019 (D)

27.4.    Vybrané kapitoly z anglickej literatúry a kultúry	8 hodín	             Javorčíková       K023 (D)

28.4.    Filozofia prekladu (2e-ajp-304)			7 hodín		Djovčoš		K013

05.5.    Filozofia prekladu				6 hodín		Djovčoš		K 020 (D)					

       Vyučovacie hodiny
	1.
	  8:00 –   8:40

	2.
	  8:40 –   9:20

	3.
	  9:30 – 10:10 

	4.
	10:10 -  11:50

	prestávka  
	10:50 -  11:10

	5.
	11:10 -  11:50

	6.
	11:50 -  12:30

	7.
	12:40 -  13:20

	8.
	13:20 -  14:00

	9.
	14:10 – 14:50

	10.
	14:50 – 15:30






















	


	

